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GOLDEN HOUR
un omaggio all’artigianato

a tribute to craftsmanship
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Dalla cura artigianale 
nascono riflessi di pura 
eleganza

From artisanal care arise 
reflections of pure elegance

De la minutie artisanale naissent 
des reflets d’une pure élégance

Aus handwerklicher Sorgfalt 
entstehen Reflexe reiner Eleganz

De la dedicación artesanal nacen 
reflejos de pura elegancia
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WHITE LADY

COLORI
E FORMATI

MARGARITAGIN TONIC

HAWAIANCAIPIRINHAMOJITO

BELLINI

BLUE LAGOON

V1

Eleganza artigianale

Un omaggio all’artigianato, dove 
la cura e la passione per il fatto a 
mano danno vita a otto tonalità 
che evocano atmosfere, sensazioni 
e ricordi, rendendo ogni creazione 
unica e speciale.

Artisanal elegance 
A tribute to craftsmanship, where 
care and passion for handmade 
creations give life to eight 
shades that evoke atmospheres, 
sensations, and memories, 
making each piece unique and 
special.

Élégance artisanale
Un hommage à l’artisanat, où le 
soin et la passion du fait main 
donnent vie à huit nuances 
évoquant des atmosphères, 
des sensations et des souvenirs, 
rendant chaque création unique 
et spéciale.

Handwerkliche Eleganz
Eine Hommage an das Handwerk, 
bei der Sorgfalt und Leidenschaft 
für Handarbeit acht Farbtöne zum 
Leben erwecken, die Stimmungen, 
Empfindungen und Erinnerungen 
hervorrufen und jedes Stück 
einzigartig und besonders 
machen.

Elegancia artesanal
Un homenaje a la artesanía, 
donde el cuidado y la pasión 
por lo hecho a mano dan vida 
a ocho tonalidades que evocan 
atmósferas, sensaciones y 
recuerdos, haciendo que cada 
creación sea única y especial.

GRES PORCELLANATO CERAMICO AD ALTA RESISTENZA - App. G - Gruppo BIa GL
HIGH-RESISTANCE PORCELAIN STONEWARE – APP. G – GROUP BIA GL
GRÈS CÉRAME À HAUTE RÉSISTANCE – APP. G – GROUPE BIA GL
HOCHFESTE FEINSTEINZEUGKERAMIK – APP. G – GRUPPE BIA GL
GRES PORCELÁNICO DE ALTA RESISTENCIA – APP. G – GRUPO BIA GL

4,8x20
2”x8”

V4

9,5
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EQUILIBRIO DI 
LUCE E FORMA

Golden Hour si integra armoniosamente con le 
altre serie della gamma Elios, offrendo infinite 
possibilità compositive per ambienti dal 
carattere unico. La sua struttura diamantata, 
valorizzata dal profilo pillow edge, riflette la 
luce in modo dinamico, creando giochi di 
ombre e bagliori che donano profondità e 
volume ad ogni spazio. Un equilibrio perfetto 
tra eleganza e suggestione luminosa.

Reflections of light
Golden Hour blends harmoniously 
with the other series in the 
Elios range, offering endless 
compositional possibilities for 
interiors with a unique character. 
Its diamond texture, enhanced by 
the pillow-edge profile, reflects 
light dynamically, creating 
plays of shadows and highlights 
that add depth and volume to 
any space. A perfect balance 
between elegance and luminous 
allure.

Reflets de lumière 
Golden Hour s’intègre 
harmonieusement aux autres 
collections de la gamme Elios, 
offrant d’infinies possibilités de 
composition pour des espaces 
au caractère unique. Sa structure 
diamantée, mise en valeur par 
le profil pillow edge, reflète la 
lumière de manière dynamique, 
créant des jeux d’ombres et de 
reflets qui apportent profondeur 
et volume à chaque espace. Un 
équilibre parfait entre élégance 
et séduction lumineuse.

Riflessi di luce 

Lichtreflexe 
Golden Hour fügt sich 
harmonisch in die anderen 
Serien der Elios-Kollektion 
ein und bietet unendliche 
Gestaltungsmöglichkeiten 
für Räume mit einzigartigem 
Charakter. Die diamantierte 
Struktur, veredelt durch das 
Pillow-Edge-Profil, reflektiert das 
Licht dynamisch und erzeugt ein 
Spiel aus Schatten und Glanz, 
das jedem Raum Tiefe und 
Volumen verleiht. Eine perfekte 
Balance zwischen Eleganz und 
leuchtender Faszination.

Reflejos de luz 
Golden Hour se integra 
armoniosamente con las 
demás series de la gama Elios, 
ofreciendo infinitas posibilidades 
compositivas para espacios con 
un carácter único. Su estructura 
diamantada, realzada por el 
perfil pillow edge, refleja la luz 
de manera dinámica, creando 
juegos de sombras y brillos que 
aportan profundidad y volumen 
a cada ambiente. Un equilibrio 
perfecto entre elegancia y 
sugestión luminosa.
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GALLERY

 
WALL
Mojito 4,8x20 | 2”x8” 
Shell Beige 3D Matt 60x120 | 24”x48” RET

8 9
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WHITE LADY
Purezza e leggerezza
Un bianco sofisticato che avvolge gli 
ambienti in una luce morbida e naturale, 
capace di amplificare lo spazio e donare 
equilibrio.

Purity and Lightness
A sophisticated white that 
envelops interiors in a soft, natural 
light, enhancing the sense of 
space and bringing perfect 
balance.

Pureté et Légèreté
Un blanc sophistiqué qui 
enveloppe les espaces d’une 
lumière douce et naturelle, 
capable d’amplifier l’espace et 
d’apporter équilibre et harmonie.

Reinheit und Leichtigkeit
Ein raffinierter Weißton, der 
Räume in ein sanftes, natürliches 
Licht taucht, den Raum optisch 
vergrößert und ein Gefühl von 
Ausgeglichenheit vermittelt.

Pureza y Ligereza
Un blanco sofisticado que 
envuelve los espacios en una luz 
suave y natural, capaz de ampliar 
el entorno y aportar equilibrio y 
serenidad.

WALL
Shell Grey Light 3D Matt 60x120 | 24”x48” RET

FURNITURE
White Lady 4,8x20 | 2”x8”

WHITE LADY | GALLERY10 11
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GIN TONIC
Freschezza e carattere 
Perfetta per spazi moderni e luminosi, questa 
nuance regala equilibrio e ampiezza con un 
tocco di raffinata eleganza.

Freshness and Character
Perfect for modern, bright spaces, 
this shade brings balance and 
a sense of spaciousness with a 
touch of refined elegance.

Fraîcheur et Caractère
Parfaite pour des espaces 
modernes et lumineux, cette 
nuance apporte équilibre et 
ampleur, avec une touche 
d’élégance raffinée.

Frische und Charakter
Ideal für moderne, helle Räume 
– dieser Farbton verleiht Balance 
und Weite mit einem Hauch 
raffinierter Eleganz.

Frescura y Carácter
Perfecta para espacios modernos 
y luminosos, esta tonalidad 
aporta equilibrio y amplitud con 
un toque de elegancia refinada.

WALL
Gin Tonic 4,8x20 | 2”x8” 

FURNITURE
Gin Tonic 4,8x20 | 2”x8” 

FLOOR 
Creta Caramello 60x120 | 24”x48” RET

GIN TONIC | GALLERY12 13
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MARGARITA
Atmosfere armoniose
Una tonalità avvolgente e naturale che 
infonde serenità e accoglienza, creando 
atmosfere intime e armoniose.

Harmonious Atmospheres
An enveloping and natural 
shade that conveys serenity and 
warmth, creating intimate and 
harmonious spaces.

Atmosphères Harmonieuses
Une teinte enveloppante et 
naturelle qui diffuse sérénité 
et convivialité, créant des 
atmosphères intimes et 
harmonieuses.

Harmonische Atmosphären
Ein natürlicher, umhüllender 
Farbton, der Ruhe und 
Geborgenheit vermittelt und eine 
intime, harmonische Stimmung 
schafft.

Atmósferas Armoniosas
Un tono envolvente y natural que 
transmite serenidad y calidez, 
creando ambientes íntimos y 
armoniosos.

MARGARITA | GALLERY

WALL
Margarita 4,8x20 | 2”x8” 

15
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MARGARITA | GALLERY

WALL
Margarita 4,8x20 | 2”x8”

FLOOR 
Yosemite Amber 23,4x95,7 | 9”x38” RET

16 17
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BELLINI
Calore e vitalità
Energia positiva in una nuance ocra morbida 
e luminosa che dona profondità e carattere 
agli spazi.

Warmth and Vitality
Positive energy in a soft, luminous 
ochre shade that adds depth and 
character to any space.

Chaleur et Vitalité
Une énergie positive dans une 
nuance ocre douce et lumineuse, 
qui apporte profondeur et 
caractère aux espaces.

Wärme und Vitalität
Positive Energie in einem weichen, 
leuchtenden Ockerton, der 
Räumen Tiefe und Charakter 
verleiht.

Calidez y Vitalidad
Energía positiva en un tono ocre 
suave y luminoso que aporta 
profundidad y carácter a los 
espacios.

 
WALL
Bellini 4,8x20 | 2”x8” 

FLOOR 
Yosemite Amber 23,4x95,7 | 9”x38” RET

18 19

| GOLDEN HOUR

BELLINI | GALLERY



MOJITO | GALLERY

WALL
Mojito 4,8x20 | 2”x8”

Caipirinha 4,8x20 | 2”x8”  

MOJITO | GALLERY

MOJITO
Eleganza vivace
Un verde chiarissimo e luminoso che 
porta con sé un tocco di freschezza. 
Vivace ma delicato, ravviva gli ambienti 
con un’eleganza naturale e rilassata.

Lively Elegance
A very light, luminous green that 
brings a touch of freshness. 
Vibrant yet delicate, it enlivens 
spaces with natural, relaxed 
elegance.

Élégance Vive
Un vert très clair et lumineux qui 
apporte une touche de fraîcheur. 
Vivant mais délicat, il anime les 
espaces avec une élégance 
naturelle et détendue.

Lebendige Eleganz
Ein sehr helles, leuchtendes Grün, 
das einen Hauch von Frische 
mitbringt. Lebhaft, aber zart, 
belebt es Räume mit natürlicher, 
entspannter Eleganz.

Elegancia Viva
Un verde muy claro y luminoso 
que aporta un toque de frescura. 
Vivo pero delicado, da vida a 
los espacios con una elegancia 
natural y relajada.

20
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MOJITO | GALLERY

 
WALL
Mojito 4,8x20 | 2”x8” 
Shell Beige 3D Matt 60x120 | 24”x48” RET

FLOOR 
Shell Beige 3D Matt 60x120 | 24”x48” RET

MOJITO | GALLERY22 23
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CAIPIRINHA
Armonia spensierata
Un verde intenso, pieno di 
vitalità e personalità.
Caipirinha è una tonalità che 
infonde energia, perfetta per 
chi desidera un tocco di natura 
autentica negli spazi.

Carefree Harmony
An intense green, full of vitality 
and character. 
Caipirinha is a shade that brings 
energy, perfect for those seeking 
a touch of authentic nature in 
their spaces.

Harmonie Insouciante
Un vert intense, plein de vitalité et 
de personnalité. 
Caipirinha est une nuance qui 
apporte de l’énergie, parfaite 
pour ceux qui recherchent une 
touche de nature authentique 
dans leurs espaces.

Unbeschwerte Harmonie
Ein intensives Grün, voller Vitalität 
und Persönlichkeit. 
Caipirinha ist ein Farbton, der 
Energie vermittelt – perfekt 
für alle, die einen Hauch 
authentischer Natur in ihren 
Räumen wünschen.

Armonía Despreocupada
Un verde intenso, lleno de 
vitalidad y personalidad. 
Caipirinha es un tono que aporta 
energía, perfecto para quienes 
buscan un toque de naturaleza 
auténtica en sus espacios.

WALL
Caipirinha 4,8x20 | 2”x8” 

FURNITURE
Shell Beige Light 3D Saten 60x120 | 24”x48” RET

CAIPIRINHA | GALLERY24 25
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WALL
Hawaian 4,8x20 | 2”x8” 
Shell Grey Light 3D Saten 60x120 | 24”x48” RET

HAWAIAN
Luce limpida
L’azzurro delicato che avvolge gli spazi in una 
luce leggera creando atmosfere serene e 
confortevoli.

Clear Light
A delicate blue that envelops 
spaces in a soft light, creating 
serene and comfortable 
atmospheres.

Lumière Claire
Un bleu délicat qui enveloppe les 
espaces d’une lumière douce, 
créant des atmosphères sereines 
et confortables.

Klares Licht
Ein zartes Blau, das Räume in 
sanftes Licht taucht und eine 
ruhige, behagliche Atmosphäre 
schafft.

Luz Clara
Un azul delicado que envuelve 
los espacios con una luz suave, 
creando ambientes serenos y 
confortables.

HAWAIAN | GALLERY2726
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BLUE LAGOON
Profondo, elegante e magnetico
Una nuance che cattura la 
forza del mare e la trasforma 
in un colore che ispira calma e 
introspezione.

Deep, Elegant, and Magnetic
A shade that captures the power 
of the sea and transforms it into 
a color that inspires calm and 
introspection.

Profond, Élégant et Magnétique
Une nuance qui saisit la force 
de la mer et la transforme en 
une couleur qui inspire calme et 
introspection.

Tief, Elegant und Magnetisch
Ein Farbton, der die Kraft des 
Meeres einfängt und in eine 
Farbe verwandelt, die Ruhe und 
Innenschau inspiriert.

Profundo, Elegante y Magnético
Una tonalidad que captura la 
fuerza del mar y la transforma 
en un color que inspira calma e 
introspección.

WALL
Blue Lagoon 4,8x20 | 2”x8”
Shell Grey 3D Saten 60x120 | 24”x48” RET

FLOOR
Shell Grey 3D Matt 60x60 | 24”x24” RET

28 29
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BLUE LAGOON | GALLERY

WALL
Blue Lagoon 4,8x20 | 2”x8” 
Sedimenti White Selected 120x278 | 48”x109” RET

FLOOR
Sedimenti White Selected 60x120 | 24”x48” RET

30 31
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DETTAGLI E ABBINAMENTI 
SUGGERITI

SUGGESTED DETAILS AND PAIRINGS
DÉTAILS ET ACCORDS SUGGÉRÉS
VORGESCHLAGENE DETAILS UND 
KOMBINATIONEN VERSCHIEDENE MUSTER
DETALLES Y COMBINACIONES SUGERIDAS

MIX & MATCH

WITH

BELLINI

MARGARITA

GIN TONIC

WHITE LADY

WITH

WITH

WITH

MIX & MATCH

WITH

BLUE LAGOON

HAWAIAN

CAIPIRINHA

MOJITO

WITH

WITH

WITH

GRES PORCELLANATO CERAMICO AD ALTA RESISTENZA - App. G - Gruppo BIa GL
HIGH-RESISTANCE PORCELAIN STONEWARE – APP. G – GROUP BIA GL
GRÈS CÉRAME À HAUTE RÉSISTANCE – APP. G – GROUPE BIA GL
HOCHFESTE FEINSTEINZEUGKERAMIK – APP. G – GRUPPE BIA GL
GRES PORCELÁNICO DE ALTA RESISTENCIA – APP. G – GRUPO BIA GL

SHELL
GREY LIGHT

YOSEMITE
NATURAL

CRETA 
CARAMELLO

YOSEMITE
WHITE

YOSEMITE 
AMBER

SHELL
IVORY LIGHT

YOSEMITE 
AMBER

SHELL 
IVORY

SHELL 
BEIGE

YOSEMITE 
HONEY

SHELL 
BEIGE LIGHT

YOSEMITE 
NATURAL

SHELL 
GREY LIGHT

YOSEMITE 
WHITE

SHELL 
GREY

SEDIMENTI 
WHITE

9,5
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24
4,8x20

SVILUPPO GRAFICO
PATTERNS

GRAFICHE DIVERSE
DIFFERENT PATTERNS
DIFFÉRENTS MOTIFS
VERSCHIEDENE MUSTER
DIFERENTES DISEÑOS GRÁFICOS

MARGARITA

CAIPIRINHA

GIN TONICWHITE LADY

HAWAIANMOJITO

MARGARITA BELLINI

BLUE LAGOON

GRES PORCELLANATO CERAMICO AD ALTA RESISTENZA - App. G - Gruppo BIa GL
HIGH-RESISTANCE PORCELAIN STONEWARE – APP. G – GROUP BIA GL
GRÈS CÉRAME À HAUTE RÉSISTANCE – APP. G – GROUPE BIA GL
HOCHFESTE FEINSTEINZEUGKERAMIK – APP. G – GRUPPE BIA GL
GRES PORCELÁNICO DE ALTA RESISTENCIA – APP. G – GRUPO BIA GL

V1 V4 V4 V4

V4 V4 V4 V4

9,5
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4,8x20
2”x8”

Angolo Esterno
10x35x4,8
4”x14”x2”

Quarter Round
1,4x20
1/2”x8”

- - -
9,5 mm - -
Lucido Lucido Lucido

White Lady 04G4312 04GA412 04GQ412

Gin Tonic 04G4305 04GA405 04GQ405

Bellini 04G4313 04GA413 04GQ413

Margarita 04G4308 04GA408 04GQ408

Mojito 04G4310 04GA410 04GQ410

Caipirinha 04G4303 04GA403 04GQ403

Hawaian 04G4306 04GA406 04GQ406

Blue Lagoon 04G4302 04GA402 04GQ402

pcs/box 50 12 6

mq/box 0,48 - -

kg/box 9,4 - -

box/pal 90 - -
mq/pal 43,2 - -
kg/pal 846 - -

GRES PORCELLANATO CERAMICO AD ALTA RESISTENZA - App. G - Gruppo BIa GL
HIGH-RESISTANCE PORCELAIN STONEWARE – APP. G – GROUP BIA GL
GRÈS CÉRAME À HAUTE RÉSISTANCE – APP. G – GROUPE BIA GL
HOCHFESTE FEINSTEINZEUGKERAMIK – APP. G – GRUPPE BIA GL
GRES PORCELÁNICO DE ALTA RESISTENCIA – APP. G – GRUPO BIA GL

CARATTERISTICHE TECNICHE DEI MATERIALI IN GRÈS PORCELLANATO CERAMICO AD ALTA RESISTENZA
CLASSIFICAZIONE SECONDO NORME UNI EN 14411 - ISO 13006 - APP. G - GRUPPO Bla GL
TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE MATERIALS IN HIGHLY RESISTANT PORCELAIN STONEWARE _ CLASSIFICATION IN ACCORDANCE WITH UNI EN 14411 - ISO 13006 - APP. G - STANDARDS Bla GL
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DES MATERIAUX EN GRES CERAME HAUTE RESISTANCE _ CLASSIFICATION SELON NORMES UNI EN 14411 - ISO 13006 - APP. G - GROUPE Bla GL
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DER HOCHFESTEN FEINSTEINZEUGMATERIALIEN_ KLASSIFIZIERUNG NACH DIN EN 14411 - ISO 13006 - ANH. G - GRUPPE Bla GL
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DE LOS MATERIALES DE GRES PORCELÁNICO CERÁMICO DE ALTA RESISTENCIA - CLASIFICACIÓN SEGÚN NORMAS UNI EN 14411 - ISO 13006 - AP. G - GRUPO Bla GL

Caratteristiche di qualità
Quality characteristics
Caractéristiques de qualité
Qualitätsmerkmale
Características de calidad

Norma UNI EN ISO 
UNI EN ISO Norm

Norme UNI EN ISO
Norm DIN EN ISO

Norma UNI EN ISO

Valore prescritto
Fixed value

Valeur prescritte
Vorgeschriehener Wert

Valor prescrito

Valore medio Elios
Elios mean value

Valeur moyenne Elios
Druchschnitts Werf Elios

Valor medio Elios

Requisiti per le dimensioni nominali N
Requirements for nominal size N

Exigences pour dimension nominale N
Anforderungen an die Nenngröße N

Requisitos para las dimensiones nominales N

7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza
Lenght and width . Longueur et Largeur
Länge und Breite . Longitud y anchura

10545-2

± 0,9 mm ± 0,6% ± 2,0 mm

conforme alla norma
conforms to standard

norme retenue
Bezugsnorm

conforme a la norma

Spessore
Thickness . Epaisseur . Stärke . Grosor ± 0,5 mm ± 5% ± 0,5 mm

Rettilineità lati
Warpage of edges . Rectitude des arêts
Kantengeradheit . Rectilineidad lados

± 0,75 mm ± 0,5% ± 1,5 mm

Ortogonalità
Wedging . Ortogonalité . Rechtwinkligkeit . Ortogo-
nalidad

± 0,75 mm ± 0,5% ± 2,0 mm

Planarità
Flatness . Planéité . Ebenflächigkeit . Planitud ± 0,75 mm ± 0,5% ± 2,0 mm

Qualità della superficie
Surface Quality
Qualité de surface
Oberflächenqualität
Calidad de la superficie

il 95% delle piastrelle deve essere esente da difetti 
visibili

A min. of 95% of the tiles shall be free from visible 
defects 

95% des carreaux doivent être exempts de défauts 
visibles 

95% der Fliesen muss frei von sichtbaren Defekten sein
el 95% de las baldosas debe estar exento de defectos 

visibles

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme
Absorción agua

10545-3

Eb ≤ 0,5% - max individuale 0,6%
Eb ≤ 0,5% - individual 0,6%

Eb ≤ 0,5% - max. individuel 0,6%
Eb ≤ 0,5% - max. individuell 0,6%
Eb ≤ 0,5% - máx. individual 0,6% 

conforme alla norma
conforms to standard

norme retenue
Bezugsnorm

conforme a la norma

Resistenza alla flessione in N/mm2

Bending strength in N/mm2

Résistance à la flexion N/mm2

Biegefestigkeit N/mm2

Resistencia a la flexión en N/mm2

10545-4

minimo 35 N/mm2 - valore singolo 32 N/mm2

minimum 35 N/mm2 - minimum single 32 N/mm2

minimum 35 N/mm2 - valeur individuelle 32 N/mm2

Mindestwert 35 N/mm2 - Einzelwert 32 N/mm2

mínimo 35 N/mm2 - valor individual 32 N/mm2

 > 38 N/mm2

Resistenza all’urto
Shock resistance . Résistance à l’impact
Schlagfestigkeit . Resistencia a los golpes

10545-5
non richiesto

not required . pas nécessaire
nicht erforderlich . no requerido

COR > 0,73

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance . Résistance à l’abrasion
Beständigkeit gegen Tiefenabrieb . Resistencia a la 
abrasión

10545-7
non richiesto

not required . pas nécessaire
nicht erforderlich . no requerido

vedi singoli pezzi
see individual pieces

voir chaque pièce
siehe einzelne Teile

ver piezas individuales

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal expansion
Coefficient de dilatation thermique linéaire
Lineare Wärmeausdehnung
Coeficiente de dilatación térmica lineal

10545-8
non richiesto

not required . pas nécessaire
nicht erforderlich . no requerido

αI ≤ 7 ∙10-6/°C

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Resistance aux écorts de température 
Temperaturwechselbeständigkeit
Resistencia al choque térmico

10545-9
metodo di prova richiesto

required . méthode d’essai exigée
Geforderte Prüfmethode . método de prueba requerido

resistente
resistant . résistants

Beständig . resistente

Determinazione della resistenza al cavillo
Glaze crazing resistance . Résistance aux craquelurès
Haariß-Beständigkeit . Determinación de la resisten-
cia al cuarteo

10545-11
metodo di prova richiesto

required . méthode d’essai exigée
Geforderte Prüfmethode . método de prueba requerido

resistente
resistant . résistants

Beständig . resistente

Resistenza al gelo
Frost resistance . Résistance au gel
Frostbeständigkeit . Resistencia a la helada 

10545-12
metodo di prova richiesto

required . méthode d’essai exigée
Geforderte Prüfmethode . método de prueba requerido

resistente
resistant . résistants

Beständig . resistente

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance . Résistance attaque chimique
Chemischee Beständigkei . Resistencia a las agre-
siones químicas

10545-13
classe B minimo

group B minimum . classe B minimum
Mindest Klasse B .  clase B mínimo

conforme alla norma
conforms to standard

norme retenue . 
Bezugsnorm

conforme a la norma

Resistenza alle macchie 
Stain resistance . Résistance aux taches . Widerstand 
gegen fleckenbildung . Resistencia a las manchas 

10545-14
classe 3 minimo

group 3 minimum . classe 3 minimum
Mindest Klasse 3 . clase 3 mínimo

classe 5
group 5 . classe 5
Klasse 5 . clase 5

Piccole differenze di colore 
Determination of small colour differences
Petites différences de couleur 
Kleine Farbunterschiede
Pequeñas diferencias de color

10545-16 ∆Ecmc < 0,75

conforme alla norma
conforms to standard

norme retenue . 
Bezugsnorm

conforme a la norma

9,5
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CONSIGLI DI POSA . INSTRUCTIONS FOR LAYING . CONSEILS DE POSE . TIPPS ZUR VERLEGUNG

Per una corretta esecuzione dei 
lavori, si consiglia una posa di 
almeno 2 mm di fuga. Negli am-
bienti di grande dimensione è 
assolutamente necessario posi-
zionare dei giunti di dilatazione 
con regolarità; mentre, per i pic-
coli ambienti è sufficiente lasciare 
un leggero stacco fra piastrellato 
e muri perimetrali. Sarà poi il bat-
tiscopa a coprire lo stacco dando 
un aspetto di finitura. Si rimanda 
comunque ai consigli/suggeri-
menti del progettista o direttore 
di cantiere. Per l’utilizzo di stucchi 
epossidici, aggiunte di resine o 
simili, si consiglia una preventi-
va prova reale di pulizia. Per una 
maggiore valenza estetica, sug-
geriamo l’utilizzo di stucchi in ca-
denza di colore con la piastrella 
onde ridurre il contrasto (es. pia-
strella bianca stucco nero). Dopo 
la stuccatura delle piastrelle in 
gres porcellanato è importante, a 
stucco ancora fresco, rimuovere 
immediatamente in modo accu-
rato con spugna ed abbondan-
te acqua lo stucco in eccesso. È 
comunque indispensabile, alcuni 
giorni dopo la posa, effettuare la 
pulizia di fondo mediante l’uti-
lizzo di acidi tamponati al fine di 
sciogliere ed asportare comple-
tamente tutti i residui di cantiere. 
Per togliere la cera a protezione si 
consiglia l’utilizzo di prodotti spe-
cifici, vedi deceranti abitualmente 
in commercio e/o acqua calda.

For the proper execution of work, 
we recommend laying with a mi-
nimum joint of 2 mm. In very lar-
ge areas, it is essential to position 
expansion joints at regular inter-
vals; whereas, for small areas, it 
is sufficient to leave a slight gap 
between the tiled area and the 
perimeter walls. The skirting bo-
ard will cover the gap, lending a 
finished appearance. In any event, 
follow the advice/suggestions 
of the designer or site manager. 
To use epoxy grouts, additions of 
resin or the like, it is advisable to 
carry out a true preparatory cle-
aning test. For better appearance, 
we suggest using grouts in a sha-
de matching the colour of the tile 
in order to reduce contrast (e.g. 
white tile and black grout). After 
you have grouted tiles in porcelain 
stoneware, while the grout is still 
fresh, it is important, to immedia-
tely and carefully remove excess 
grout, with a sponge and plenty 
of water. 
However, several days after laying, 
it is necessary to clean thoroughly 
by means of buffered acids in or-
der to dissolve and fully remove 
site residues.

Pour assurer une exécution cor-
recte des travaux, il est conseil-
lé de réaliser une pose avec un 
joint de 2 mm. au minimum. Dans 
les grands espaces, il est abso-
lument nécessaire de placer des 
joints de dilatation à distance 
régulière, tandis que dans les pe-
tits espaces, il suffit de laisser une 
légère distance entre le carrela-
ge et les murs de périmètre. La 
plinthe viendra ensuite recouvrir 
cette petite distance et assurera 
la finition. Respecter en tout cas 
les conseils/suggestions du con-
cepteur ou du directeur de chan-
tier. Pour l’utilisation de mastics 
époxy, les adjonctions de résines 
ou autres produits, il est conseillé 
d’effectuer préalablement un test 
de nettoyage. Pour une meilleure 
esthétique, nous suggérons l’utili-
sation de mastics dans les tona-
lités du carrelage afin de réduire 
le contraste (exemple : carreaux 
blancs et mastic noir). Après le 
masticage des carreaux de grès 
cérame, il est important, lorsque le 
mastic est encore frais, d’éliminer 
tout de suite soigneusement les 
excès de mastic avec une éponge 
et beaucoup d’eau. Il est en tout 
cas indispensable, plusieurs jours 
après la pose, de procéder à un 
nettoyage de fond en utilisant des 
acides tamponnés afin de dissou-
dre et d’éliminer complètement 
tous les résidus de chantier. 
Pour éliminer la cire de protection, 
il est conseillé d’utiliser des produ-
its spécifiques, comme les décap-
ants cire habituellement en vente 
dans le commerce, et/ou de l’eau 
chaude.

Für eine korrekte Ausführung der 
Arbeiten wird die Verlegung mit ei-
ner Fugenbreite von mindestens 2 
mm empfohlen. Bei großen Räum-
en müssen die Dehnungsfugen 
regelmäßig positioniert werden, 
während es bei kleinen Räumen 
ausreicht, wenn man einen kleinen 
Abstand zwischen den Fliesen und 
den Wänden einhält. Dieser Frei-
raum wird dann von der Fußleiste 
verdeckt und somit geschlossen. 
Es wird in jedem Fall auf die Tipps/
Empfehlungen des Planers oder 
Baustellenleiters verwiesen. Für die 
Verwendung von Epoxidstuck, den 
Zusatz von Harten oder Ähnlichem, 
sollte zuerst ein echter Reinigung-
stest vorgenommen werden. Für 
schöneres Aussehen empfehlen 
wir die Verwendung von Stuck, der 
farblich auf die Fliesen abgestim-
mt ist, um den Kontrast zu verrin-
gern (z.B. weiße Fliese, schwarzer 
Stuck). Nach dem Verfugen der 
Feinsteinzuegfliesen ist es wichtig, 
dass der noch frische Stuck so-
fort und gründlich mit einem 
Schwamm und reichlich Wasser 
entfernt wird. In jedem Fall muss 
einige Tage nach der Verlegung 
eine gründliche Reinigung mit 
Säure – die aufgetupft wird – au-
sgeführt werden, um alle Reste der 
Baustellenarbeiten zu lösen und zu 
beseitigen. 
Um das Schutzwachs zu entfer-
nen, wird die Verwendung spezi-
fischer Produkte empfohlen, wie 
handelsübliche Wachslöser bzw. 
warmes Wasser.

Le informazioni contenute in 
questo stampato (peso, colore, 
misure) sono il più possibile 
esatte, ma non da ritenersi 
legalmente vincolanti.
I consigli e le istruzioni date, 
conseguenti a studi e prove 
eseguite con la massima serietà, 
sono comunque da considerarsi 
puramente indicativi.
Le forniture sono effettuate alle 
condizioni generali di vendita 
di Elios Ceramica riportate sul 
catalogo generale.
I colori possono risultare falsati 
dai procedimenti litografici.

The information in this brochure 
(weight, colour and size) is as 
precise as possible, but should 
not be considered legally binding.
All advice and instructions, while 
they are the result of studies 
and trials carried out to exacting 
standards, are provided for 
informative purposes only.
Supplies are carried out under 
the general conditions Elios 
Ceramiche terms of sale as 
written on the general catalogue.
The colours could be altered by 
the lithographic printing process.

Les informations contenues dans 
cet imprimé (poids, couleur, 
dimensions) sont aussi exactes 
que possible mais ne peuvent 
être considérées comme étant 
légalement contraignantes.
Les conseils et instructions 
donnés, qui sont le fruit d’études 
et de tests réalisés avec le plus 
grand sérieux, doivent en tout cas 
être considérés comme étant 
donnés à titre purement indicatif.
Les fournitures sont effectuées 
aux conditions générales 
de vente d’Elios Ceramica 
mentionnées dans le catalogue 
général. Les couleurs peuvent 
être faussées par les procédés 
lithographiques.

Die in dieser Druckausgabe 
enthaltenen Informationen 
(Gewicht, Farbe, Abmessungen) 
sind so exakt wie möglich, aber 
nicht gesetzlich verbindlich.
Die Tipps und Anleitungen, die 
aus seriösen Untersuchungen 
und Tests stammen, haben in 
jedem Fall nur Hinweischarakter.
Die Lieferungen folgen 
zu den allgemeinen 
Verkaufsbedingungen von Elios 
Ceramica gemäß Hauptkatalog.
Die Farben können aufgrund des 
Druckvorgangs verfälscht sein.
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ELIOS CERAMICA
Via Giardini, 58

41042 Fiorano Modenese 
(Modena) Italy

T +39 0536 842411
F +39 0536 842450

info@eliosceramica.it
www.eliosceramica.com


